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    Quinze ballets, amb la seva tonada popular, amb la seva reconstitució coreogràfica, fidelment recollida i tramesa i amb la seva corresponent recensió folklòrica, tots ells esplèndidament il·lustrats amb escaients fotografies dels moments més importants de cadascun, són salvats per a sempre de l’oblit i de la indiferència i posats en les mans de tots aquells qui estimen i saben comprendre les danses del poble, del nostre i de tots els pobles que com el nostre tenen les seves danses peculiars, ingènues, típiques i representatives.
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  Justificació del tiratge
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  Prefaci


  EL poble té les seves cançons com té també les seves danses.


  El ballet popular és com una mena de reflex de la cançó del poble. Sovint és la cançó mateixa convertida en dansa per la força i per la gràcia del ritme. Així com la cançó popular és l’expressió directa i viva del caràcter i dels sentiments del poble, el ballet popular és la manifestació autèntica i significativa del seu temperament i de les seves modalitats racials i característiques.


  La llengua, les cançons i Ics danses ens revelen l’existència indiscutible d’un poble i són els signes profunds i transcendents de la seva personalitat.


  La nostra terra, que ha sabut recobrar esplèndidament la seva llengua i amb ella ja expressa i concreta el seu propi pensament, és una terra rica de cançons i posseeix un veritable tresor de danses i de ballets populars.


  Els catalans no sabrem agrair mai prou l’esforç dels qui, pacientment i amb una constància exemplar, han salvat de l’oblit i de la pèrdua segura aquest patrimoni de cançons i de danses que pot posar-se, sense cap exageració, al costat dels millors i més importants del món.
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  La característica general de les nostres danses i dels nostres ballets és la seva simplicitat, sòbria i austera, i, per tant, la seva natural distinció i la seva elegància exempta de tota exageració i de tot rebuscat efectisme. Tant en la música com en el joc coreogràfic de gairebé totes aquestes danses i aquests ballets trobareu sempre una molt espontània i ben sana alegria, reveladora d’un caràcter noble i senyorívol i d’un esperit ingenu, franc i ple de bonhomia. Moltes d’elles tenen la gràcia continguda de les mes fines danses de saló i àdhuc els ballets de plaça, que es ballaven tradicionalment en festes assenyalades i enmig de la major solemnitat, tenen un aire graciós i distingit que ens encisa per la seva naturalitat ensems que ens sorprèn per la seva delicada i admirable fantasia.


  ¿Voleu res més elegant i més noble, per exemple, que el «Ball pla» o el «Galop de cortesia»?… ¿Res tan enjogassat i alegre com «El Patatuf», «Les danses» de Vilanova, «El ball de Sant Ferriol», «La Bolangera» o «La Ratolinesa»?… ¿Res tan original, tan ingenu i ben compost com «El contrapàs», «Punta i taló», «Ball de mocadorets», «L’eixida», «L’esquerrana», «Ball de cascavells» o el «Ball Cerdà»?… ¿I què me’n direu d’aquell prodigi de soltesa i de gràcia que és «L’hereu Riera», de tan inspirada melodia, d’un text tan exquisit i d’una tan hàbil i ben trobada invenció coreogràfica?…


  Esmentem només aquelles danses i aquells ballets que es troben en el present volum i que formen part del vastíssim repertori que, recollit fidelment de primera mà, ha anat formant-se el meritíssim «Esbart Català de Dansaires» de Barcelona, al davant del qual En Felip Blasco, aquest gran enamorat dels ballets populars catalans, que, amb el major respecte i amb un amor i una abnegació sense límits, és un dels qui més autènticament i més eficaçment ha contribuït, des de fa ja alguns anys, a la salvació, a la propagació i a l’enaltiment d’aquells exquisits ballets que feren un dia les delícies del nostre poble i que avui encara ens delecten i ens encisen quan podem contemplar-los ballats amb aquell respecte i amb aquell amor que ells reclamen i veritablement mereixen.
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  Fa ja uns quants anys que preconitzem i realitzem la pràctica confiant d’aquells ballets, característics i tan essencialment de la terra, en les nostres escoles, al costat de l’educació musical i de la «Rítmica» de Jaques-Dalcroze, per afinar el caràcter dels nostres infants i contribuir d’una manera eficient a la seva formació ètnica i a la seva cultura general. La «música», la «rítmica» i les «danses populars» figuren en tots els programes educatius de les millors escoles d’arreu del món. A casa nostra molt s’ha anat guanyant en aquest sentit, però molt més del que fins ara s’ha fet resta a fer encara.


  Els «ballets populars» ban d’ésser introduïts a l’escola i reintegrats al poble. Quin goig faria i com contribuiria a sanejar el nostre ambient, desnaturalitzat i mancat en absolut de distinció i de caràcter, el fet que els Ajuntaments de les més importants ciutats i viles catalanes acordessin posar cada any, el dia de la festa major, amb tota solemnitat, a la plaça més important i davant les autoritats, alguns dels ballets més típics i característics de cada comarca, procurant que el poble els tornés a aprendre i els tornés a ballar amb la mateixa gràcia i amb la mateixa serietat i contenció amb què els havien ballat els nostres avantpassats!… La tradició i la llegenda són coses que sempre fan de bon respirar i tonifiquen el nostre viure.


  A convertir en una bella realitat aquest somni pot contribuir, en bona part, aquest volum, tan fervorosament aplegat i bellament reeixit. El nostre Aureli Campmany, un dels capdavanters d’aquesta croada en favor dels nostres ballets, fa ja alguns anys que n’havia publicats alguns, convenientment explicats, en la desapareguda revista «Quaderns d’estudi», publicació de la primera Mancomunitat de Catalunya, que presidí Prat de la Riba, el seny ordenador de la nostra terra.


  Felip Blasco i Joan Amades, propulsors, inspiradors i directors de l’«Esbart Català de Dansaires», amb un encert digne dels majors elogis, han vingut a continuar i a completar ara aquella tasca, que no deixà de tenir la seva eficàcia i que fou un bell inici d’aquest preat i delicat recull de ballets que avui tremola i palpita de joia en les nostres mans.


  Quinze ballets, amb la seva tonada popular, amb la seva reconstitució coreogràfica, fidelment recollida i tramesa i amb la seva corresponent recensió folklòrica, tots ells esplèndidament il·lustrats amb escaients fotografies dels moments més importants de cadascun, són salvats per a sempre de l’oblit i de la indiferència i posats en les mans de tots aquells qui estimen i saben comprendre les danses del poble, del nostre i de tots els pobles que com el nostre tenen les seves danses peculiars, ingènues, típiques i representatives.


  Jo crec que aquest petit i selectíssim recull de ballets catalans ens hauria d’omplir de joia a tots i que la seva aparició hauria d’ésser celebrada per tot Catalunya amb un fèrvid acolliment. ,


  A aquest primer volum de ballets populars catalans n’han de seguir d’altres, fins que en les nostres biblioteques puguem tenir, perfectament recopilat i degudament comentat, tot el tresor folklòric de les danses avials i representatives del nostre poble.


  Pensem que aquest volum, en aparença modest, té una importància transcendent no solament per a nosaltres, els catalans, sinó per a tots aquells amics del folklore que arreu del món es dediquen a l’estudi de les danses populars i a la recerca de l’ànima viva dels pobles.


  Joan Llongueres

  Desembre 1935
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  Pròleg


  L’«Esbart Català de Dansaires», desitjós d’augmentar la seva tasca de divulgació de l’art popular de la dansa, s’ha emprès la publicació d’aquest llibre, en el qual es contenen les dades folklòriques, melòdiques i coreogràfiques de quinze balls dels que constitueixen el seu repertori.


  El ball està subjecte a l’alteració inconscient, molt més que cap altre dels documents que constitueixen la vasta gamma del saber popular. No tothom que sent l’emoció del ball posseeix la gràcia del moviment amb prou subtilitat i delicadesa. Tampoc no tothom està dotat prou intensament del sentit del ritme. Aquestes circumstàncies fan que no tots els qui conreen la nostra bella dansa popular estiguin dotats de les condicions degudes per a interpretar-les amb fidelitat i que sovint, de manera involuntària i àdhuc inconscient, s’alteri la cadència i la fesomia d’un ball, que al cap d’algunes transmissions pot arribar fins a perdre aquella graciosa sentor nostrada i aquell deix secular, tan característic de les nostres danses populars, que les fa tan excelses als nostres ulls. I tant com el desig d’augmentar la propagació dels nostres balls típics, l’interès a precisar ne la coreografia fusta ens ha mogut a la publicació d’aquest recull.


  Hem posat la màxima cura en la descripció coreogràfica, a càrrec del nostre Director Felip Blasco. Hem tingut marcat interès perquè aquesta descripció sigui tan curta com clara, i perquè sigui més entenedora l’acompanyem de fotografies representatives de les poses més importants. Amb tot, hem de fer constar que la descripció tècnica de la dansa és un problema encara no resolt, que nosaltres sapiguem, i potser la nostra paraula no es farà tan entenedora com desitgem, malgrat la nostra bona voluntat. També donem unes quantes dades folklòriques de cada ball, les suficients per a situar el llegidor quant a l’ésser del ball fora de la seva part netament coreogràfica. Qui desitgi més dades sobre aquest aspecte de les nostres danses podrà consultar el nostre llibre de publicació imminent, en col·laboració amb Francesc Pujol: Diccionari dels balls, dels entremesos i dels instruments de música i sonadors, que publicarà l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya.
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  Ball dels bastons - Hereu Riera


  Aquest ball a Barcelona és més conegut per L’hereu Riera, car es canta amb la melodia d’una cançó de la qual és protagonista el personatge anomenat així; però en les contrades on el ball havia estat popular era conegut per ball dels bastons o dels garrots, car allí no és conegut el tipus més comú de ball de bastons, en el qual els balladors simulen una brega.


  És un dels documents d’art popular més interessants i més curiosos del nostre folklore i un també dels que ofereix més camp a la investigació etnogràfica. A part de l’interessant tema que ofereix l’estudi del seu origen com a document coreogràfic i melòdic, està posseït d’una excelsa gràcia i d’una finor de tall molt exquisida i delicada.


  Generalment és ballat per una persona sola, si bé a la Vall de Boi el ballen dues alhora. El ballador evoluciona damunt d’una creu feta per dos bastons, estesa damunt del sòl o molt arran d’aquest. Podria ésser que els dos bastons d’avui fossin els succedanis de dues armes possiblement espases en temps moderns, i aneu a saber què en data més reculada. A Escòcia encara és molt corrent un ball popular ben semblant al nostre, si bé més difícil, en el qual la creu és formada per dues espases. El ball en el seu origen és molt possible que tingués sentit màgic i que per ell el ballador volgués comunicar a les armes el do de ferir bé la presa en la cacera o l’enemic al qual anava a atacar, dansa que en aquest cas s’havia de fer abans d’emprendre la brega. També podria tenir caràcter sagrat i voler regraciar a les armes el servei fet en ferir el qui hom atacava, i en aquest cas devia produir-se després del seu ús. Segons la tradició escocesa, la dansa té un caràcter pírric o guerrer i també senyoria!. Quan un senyor tornava a casa després d’una brega, si havia vençut l’enemic, abans d’entrar a casa seva, posava en creu a terra ambdues espases, la del vençut a sota i la seva al damunt i davant dels seus vassalls feia una dansa per celebrar la victòria i per fer participar els seus de la joia del triomf, dansa que també tenia el regust d’un ritu d’agregament del vençut i els seus efectes als dominis del senyor vencedor. També és costum substituir les espases per dues llargues pipes, innovació relativament moderna dintre la llarga vida del ball, car la pipa és d’ús poc antic.


  A casa nostra hi ha una tradició que agermana el ball amb el text de la cançó aplicada a la versió més coneguda i popular de la melodia. L’hereu Riera ballava a plaça quan rebé la nova que la seva aimia, que vivia en un altre llogarret, estava a punt de morir. El galant anà a veure-la i, veient que es moria, demanà a una imatge del sant Crist que hi havia a la cambra que volgués fer el miracle de sal-var-la. La imatge satisféu el seu desig, i, portat per un esclat de joia, el minyó la posà a terra i al seu damunt féu una dansa per regraciar-li el favor rebut. Hom ens ha assegurat que la tradició ha estat propagada per fulls populars, dels quals nosaltres no n’hem pogut trobar cap.


  Els darrers documents vius que d’aquest ballet han arribat fins a nosaltres ens el presenten sota un aspecte que no té res de guerrer ni de religiós, com vol suposar la tradició explicada. Més aviat sembla encloure un caràcter bàquic. Bosquerols i pastors, traginers i gent d’hostal, el ballaven en colla per decidir qui pagaria el beure de tots. Hom posava a terra un got de vi i al seu damunt ambdós bastons encreuats; si el ballador treia bé el ball sense tocar els bastons amb els peus, acabada la dansa es bevia el vi i un altre bevedor entrava en joc. El qui tocava els bastons i feia caure el got havia de pagar el beure de la colla. Hi havia vegades que, a més del got de terra que sostenia la creu, hom posava quatre gots damunt d’aquesta, un a cada cap, i aleshores eren cinc els vasos que perillaven tombar-se i trencar-se si s’esguerrava el ball. En els hostals acostumaven a tenir bastons plans a propòsit També el ballaven fadrines, que s’hi jugaven agulles, i infants, que s’hi jugaven pinyols i altres minúcies infantils. Aquest ball, doncs, cap a la darreria del seu ús tenia el caràcter d’un joc d’enginy.


  Havia estat molt estès per l’alta muntanya lleidatana, pel Pallars i per la Vall d’Aran. Se’n coneixen diferents variants melòdiques, però la coreografia sempre és igual. La cançó origen de la llegenda aplicada a la versió més coneguda del ball es troba estesa arreu de Catalunya, amb un nombre infinit de variants musicals i literàries, completament deslligada del ball, car precisament es troba gairebé sempre amb tonades melangioses i greus, adients al sentit del text però impròpies en absolut per a la dansa. La melodia de la versió pròpia del ball és una excepció en el tipus de tonades d’aquesta popular cançó. Es fa molt difícil de determinar si el ball havia estat tan estès com la cançó. Creiem que no; si així hagués estat, és possible que anés deslligat de la cançó, i si aixi no fos, el tipus general d’aquesta ha sofert variacions tan notables, que ha perdut el vell caràcter de cançó de dansa i ha pres un to greu.


  És molt possible que entre el nostre ball i l’escocès hi hagi un estret parentiu i àdhuc una comunitat d’origen que es perd en l’obscura llunyania, 1 que el transcurs del temps ha donat fesomies diferents a un mateix document.


  La versió que donem és pròpia de Senterada, on encara es ballava a la darreria del segle passat.
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  Es posen dos bastons a terra en forma de creu. Ela balladors es col·loquen l’un davant de l’altre, de manera que un extrem de bastó vingui entremig dels peus (fig. 1). En començar la música, el primer compàs es marca saltant, posant el peu dret cap a l’esquerra encreuant el bastó (fig. 2). En el segon compàs el peu dret passa al lloc on estava, i és l’esquerre que encreua el bastó en direcció a la dreta (fig. 3) i així es va fent fins al vuitè compàs. Per consegüent, els compassos 1.3, 5 17 es marquen amb el peu dret cap a l’esquerra, i els compassos 2, 4, 6 1 8, amb l’esquerre cap a la dreta. En marcar el novè compàs es donen les mans i tots dos salten per damunt de la creu. Per a fer aquest encreuament, el peu esquerre s’ha de posar dintre l’angle inferior que forma la creu, i el dret dintre l’angle superior, ambdós del costat esquerre (fig. 4). En el compàs 10 es posa el peu dret —que es troba a l’angle superior de l’esquerra—, a l’angle inferior del costat dret, i l’esquerre —que es troba a l’angle inferior de l’esquerra—, a l’angle superior del dret (fig. 5), i així successivament. En resum: que els compassos 9, 11 i 13 es marquen a l’esquerra, i el 10, el 12 i el 14, a la dreta. Els compassos 15 i 16 serveixen perquè el ballador canviï i faci canviar la balladora de lloc fent-li donar un giravolt (risto) per sota el seu braç a fi de posar-se cadascun a l’extrem del bastó que es troba a la seva esquerra (fig. 6), i comencen novament la dansa, que es balla quatre vegades, o sia tantes com extrems té la creu. L’home ha de ballar sempre amb els braços enlaire, segons les figures 1. 2 i 3.
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  Bibliografia.— Maspons: Jocs; Vigo: Aplec; Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.
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  Les Danses


  Es potser el ball més selecte i delicat dels ballets populars catalans recollits fins avui. La seva tonada, d’una línia melòdica altament exquisida, i els seus moviments, graciosos i elegants, li donen una distinció senyorívola no gaire corrent en els documents populars. Té la curiosa particularitat que el ballen un fadrí amb dues donzelles alhora, cas únic en els ballets populars catalans fins avui registrats, si bé es troba en algunes danses de saló forasteres.


  Havia estat ballat a Vilanova i la Geltrú els dies de Carnestoltes a la tarda al mig de la plaça. Dies abans el ballador es comprometia el ball amb les balladores i, arribat cl dia de la dansa, anava a cercar les balladores a casa, primer l’una, i del braç d’aquesta anava després a casa de l’altra sense que la segona se’n donés per enutjada, i tots tres feien cap a la plaça i es lliuraven joiosament a la dansa.


  La dansa és formada per dues parts: la primera, tota cerimoniosa i delicada, plena d’una excelsa gràcia i suavitat, que és la que constitueix la veritable dansa i la que dóna al ball un marcat caràcter cortesà de delicat bon gust i fina exquisitat. La segona part és un galop esbojarrat i alegroi que dóna al ball fesomia carnestoltesca i que ni per la seva melodia, si bé graciosa, molt inferior en qualitat a la de la dansa, ni per la seva avalotada coreografia, no té res a veure amb la primera part del ball. Aquest galop ha estat afegit a la dansa en data relativament moderna, quan el ball descendí dels salons cortesans a la plaça i deixà el seu caient senyorívol per a convertir-se en ballada de Carnestoltes.
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  Les danses foren ballades fins a la darreria del segle passat. Cap a llurs darrers temps havien perdut el caràcter de sa espectacle i havien caigut en franca degeneració. Hom apedregava amb confits els balladors fins al punt de cobrir-ne el sòl de la plaça i fer difícil el ball. Hom calculava la importància del Carnestoltes pel nombre d’arroves de confits llançats a la plaça en ballar les danses.


  Sitges i Reus també havien ballat danses; la melodia de les primeres era completament diferent de les de Vilanova i també ho havia d’ésser la coreografia. De les de Reus, no en sabem sinó que es ballaven també per Carnestoltes. No creiem que puguin ésser considerades com a variants de les de Vilanova i no deu existir entre elles altra relació que una coincidència de nom. Per les contrades valencianes havia estat molt popular un tipus de ball anomenat les danses i les dansetes, de fesomia molt rústica i primitiva i que en cap aspecte no s’assemblen ni llunyana-ment a les danses de què parlem.
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  El ballador porta una balladora a cada braç (fig. 1); tots tres fan l’entrada sense seguir el ritme de la música, caminant amb naturalitat. Cada grup, quan passa pel davant del públic per primera vegada, fa un acatament de salutació, consistent en una lleugera inclinació de cos cap endavant, i segueix caminant. Un cop han fet l’acatament tots els grups, esperen l’acabament de la melodia. El ballador, en els compassos 15 i 16, ha de tenir en compte de posar les seves balladores al seu davant acompanyant-les amb els braços, sense ell moure’s de lloc, o sia tal com van agafats, i queden amb els braços enlaire (fig. 2). Comença tot seguit la dansa, que consisteix en un punteig sense saltar; el primer compàs és marcat amb el peu dret en direcció a l’esquerra; per a marcar el segon compàs, el peu dret passa al seu lloc i és l’esquerre que el marca en direcció a la dreta, i així successivament. Els balladors i les balladores, de seguida que comença la dansa, han de fer anar els braços seguint el ritme del cos, i el ballador va reculant, empaitat per les balladores (fig. 3). En arribar al compàs 13 el ballador avança i passa per entremig de les balladores, per a anar a parar al lloc on estaven elles, i elles fan el mateix per a anar a ocupar el lloc de llur ballador, i així fan un encreuament, en el qual esmercen els compassos 13, 14 i el primer temps del 15. En el segon temps d’aquest mateix compàs comencen a girar-se en direcció a la sageta (fig. 4), per quedar de cara en el primer temps del compàs 16, fan un acatament i tornen a fer la dansa. La melodia es toca 6 vegades: dues per a l’entrada i quatre per a dansar. Acabades les quatre vegades de dansa, el ballador agafa les balladores pel colze, les quals posen una mà sobre l’espatlla de! ballador i es donen l’altra (fig. 5). I comença l’Allegro viu, que es balla exactament igual com un galop, i al compàs 24 els balladors agafen les mans dels braços que sostenen pel colze i els fan donar un giravolt (risto) durant els compassos 25 i 26. Així s’acaba la dansa.
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  Bibliografia.— Amades: Les Danses; Pujol-Amades: Diccionari.


  La Ratolinesa


  S’havia ballat al llogarret de Sant Julià de Vilatorta el diumenge de Carnestoltes a la tarda. Era ballat al mig de la plaça. Fa ben pocs anys que encara estava en ús.


  És un ball que reuneix les dues circumstàncies d’una gran simplicitat i una excepcional bellesa alhora. És de tall tot fi i delicat i l’aire de la seva tonada, plena d’una suau frescor, el fa molt adequat per a ésser ballat en una sala i no al mig de la plaça i entre les tumultuoses gatzares del Carnestoltes.


  La seva coreografia és a base de ponts, figura molt cor-rent en la dansa i que també es troba en altres balls catalans, si bé potser no ocupa una part tan preeminent com en el present Hom ha donat a aquesta figura de dansa, una interpretació especial d’origen molt remot. És considerada com la resta d’un vell ritu d’agregament propi de danses sagrades o màgiques, o també una manifestació de triomf adequat a les danses pírriques o guerreres. La subtilitat i delicadesa d’aquest ball no li donen ni una fesomia massa remota ni un aire de dansa guerrera. El seu tall és més aviat senyorívol i podem creure que la figura del pont no és en aquest ball un segell de gran antigor, sinó que deu haver estat amprat al fons general de moviments i figures de dansa.
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  Aquest ball, tot i trobar-lo barrejat amb les turbulències carnestoltesques, no pot pas ésser considerat com un ball carnestoltesc. El seu origen és tot un altre, però aneu a saber com i per què el foll atzar l’ha convertit en un ball carnestoltesc.


  No ens ha estat possible de trobar cap dada relacionada amb l’origen i significat del seu nom. Podria ésser possible que el nom li pervingués del joc popular de colla El gat i la rata, en el qual els jugadors passen sovint per sota els ponts que formen els braços dels companys de joc, figura que té una gran semblança amb la principal d’aquest ball.
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  Els balladors es col·loquen formant una paral·lela recta, de cara a dintre. En començar la tonada, tant homes com dones tomben graciosament el cos cap a la dreta i marquen el primer compàs amb el peu dret llançant-lo enrera fregant suaument a terra (fig. 1) El segon compàs és marcat de la mateixa manera amb el peu esquerre tombant també el cos cap aquest costat, i així successivament fins al compàs 6, o sia que els compassos 1, 3, i 5 es marquen a la dreta, i el 2. 4 i 6, cap a l’esquerra. Després de marcar el 6, els balladors s’han d’encreuar, a fi d’invertir els llocs, o sia que l’home passa al lloc de la dona i la dona al de l’home. Els balladors han de fer l’encreuament, saltat, i amb el braç dret en direcció al ballador del davant i donant-se les esquenes (fig. 2); hi esmercen dos compassos, 7 i 8. Cal tombar (fig. 3) marcant el compàs 8, on acaba la sageta, i es torna a repetir el mateix d’abans marcant els compassos 9, 11 i 13 cap a la dreta i el 10, 12 i 14 cap a l’esquerra i fent de nou l’encreuament amb els compassos 15 i 16; el 17 es marca cap a la dreta, el 18 cap a l’esquerra i es fa el darrer encreuament durant els compassos 19 i 20. Quan acaben aquest darrer compàs, les parelles s’agafen de les mans i formen un pont, i, posant-se de cara a la parella que fa de cap, avancen tots devers ells (fig. 4). La parella que fa de cap passa per sota el pont que fan tots, el mateix que els altres quan arriben al lloc on era la primera. Per a passar per sota el pont, les parelles 2.* a 8." han de canviar de mans, o sia col·locar-se com la parella que passa pel pont de la fig 4. Fan aquesta evolució tot guardant la línia paral·lela; hi esmercen 19 compassos. Al compàs 20 les parelles s’aturen, i l’home fa donar un giravolt a la dona (fig. 5). Tot seguit la parella de cap se’n torna al seu lloc girant-se en direcció oposada, però fent passar per sota el pont que formen els seus braços les parelles restants, les quals fan el mateix quan arriben al lloc on era la primera, i així es tornen a fer els 19 compassos. Al 20 l’home torna a fer donar el giravolt a la dona i la posa al seu davant, com en començar el ball, i tornen a repetir-ho tot igual, a fi que en acabar es trobin al mateix lloc del començament, ja que abans de repetir-ho es troben invertits de posició.


  Bibliografia.- Pujol-Amades: Diccionari.


  L’Eixida


  S’havia ballat a Tàrrega en les festes assenyalades. Té un caient cerimoniós i delicat que la fa diferent de la generalitat dels balls i que li dóna un to distingit.


  La seva coreografia és molt especial i diferent de la de tot altre ballet català, es pot dir, doncs, que té una fesomia ben pròpia. Té la curiosa particularitat de no entrar a ballar totes les parelles alhora. A cada repetició del motiu melòdic entra una nova parella en dansa, curiosa circumstància que dóna a aquest ball un especial segell de distinció.


  El seu conjunt, sobretot vist d’un lloc elevat, produeix un efecte altament harmoniós i animat. EI motiu musical és comú a d’altres balls de la Segarra qualificats generalment de Ballet de Déu i amb una coreografia completament diferent de la del ball que ens ocupa.


  [image: ]


  Les parelles es col·loquen en línia recta l’una darrera l’altra, mirant tots en una mateixa direcció, mitjançant una separació prudencial de parella a parella i de ballador a balladora (fig. 1) En aquesta dansa tots els balladors han de posar ambdues mans a la cintura, formant amb els braços dues nanses. La introducció no es balla: sols serveix perquè els balladors estiguin atents per a començar. En el primer compàs de la melodia, els balladors de la primera parella —les altres resten sense moure’s— s’encaren i marquen el primer compàs amb el peu dret tombant-se cap a l’esquerra (fig. 2). El segon compàs, el marquen amb el peu esquerre, tombant-se cap a la dreta (fig. 3), i així successivament fins al vuitè compàs, o sia que els compassos 1, 3, 5 i 7 es marquen amb el peu dret, girant-se cap a l’esquerra, i els compassos 2, 4, 6 i 8, amb el peu esquerre, tombant-se cap a la dreta. Al compàs 9 ballador i balladora s’agafen pels braços drets (fig. 4) i donen una mitja volta cap a l’esquerra; hi esmercen els compassos 9, 10, 11 i 12. A l’acabament d’aquest darrer compàs es giren i s’agafen pels braços esquerres i desfan el camí fet (fig. 5), però donant una volta sencera, durant els compassos 13, 14, 15 i 16, en forma que el ballador quedi de cara a la balladora de la segona parella i la balladora de cara al ballador segon, o sia que els balladors van passant al rengle on hi ha les balladores, i elles, al dels balladors.
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  En començar novament la melodia ballen l’home de la primera parella amb la dona de la segona i la balladora de la primera amb el ballador de la segona, i fan el que ja hem descrit. En acabar el compàs 16, el ballador i la balladora de la primera parella passen a ballar amb la balladora i el ballador de la tercera, respectivament, i el ballador i la balladora de la segona parella —que ara es troben en primer terme, o sia al lloc on han començat els primers— ballen de cara entre ells dos, i així successivament ho van fent totes les parelles.
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  Quan el primer ballador i la primera balladora ja han ballat amb tots, resten sense moure’s de cara al públic, o sia al punt de sortida, posició de la fig. 1. Les altres parelles fan igual. Com es pot veure, balladors i balladores queden invertits de lloc, ja que abans de començar tots els balladors eren a la dreta i les balladores a l’esquerra, i, a manera que van ballant, els balladors passen a l’esquerra i les balladores a la dreta. Quan ha acabat l’última parella, en el mi de la repetició 11 abans del temps de ballet, els balladors es tomben cap a l’esquerra i queden d’esquena al públic, i les balladores, cap a la dreta, per a quedar en la mateixa posició que els balladors, o sia que tots es giren en direcció a dintre de la paral·lela que formen.


  Comença tot seguit el temps de ballet. Els balladors llancen el peu esquerre cap a la dreta i les balladores el dret cap a l’esquerra en el primer compàs, marquen el primer temps del segon compàs amb el peu enlaire (fig. 6); en el segon compàs és al revés. Fan això saltant i seguint els balladors de la primera parella, els quals passen a col·locar-se al lloc respectiu en què es trobaven abans de començar. Per fer aquest canvi, els balladors passen per sobre de les balladores. És necessari que tots els balladors deixin de saltar al mateix temps que acaba la música.


  Bibliografia.— Pujol-Amades; Diccionari.
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  El Patatuf


  És un dels ballets més senzills. Tot i la seva simplicitat, està posseït de força gràcia i escaiença. Ni la melodia ni els moviments no revelen un origen gaire reculat, i podem suposar que és un dels documents coreogràfics populars de creació més recent. L’origen del seu títol, ben especial, ens és desconegut; és, però, possible que tingui un sentit onomatopeic i que vulgui pintar el so dels tres picaments de mans que els balladors fan dues vegades en començar la dansa, car els tres compassos primers de la melodia s’ajusten perfectament al ritme del mot.


  Havia estat molt estès pel Pla del Llobregat, el Penedès i el Camp de Tarragona i àdhuc trobem referències d’haver-se ballat a Barcelona. És un dels ballets populars que més ha perdurat; fa ben pocs anys que encara es ballava a Gavà i a Sant Climent de Llobregat, al costat d’altres balls moderns de caient exòtic.


  Tot i tenir una àrea geogràfica bastant extensa, no té variants. La seva coreografia sempre és igual; sols es presenta lleugeríssimament alterada en algunes notes, la seva melodia. És molt possible que la manca de variants sigui deguda a la poca antigor del ball.
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  Es col·loquen les parelles en rodona restant els balladors a la part de dintre i les balladores a fora. En començar la melodia cada ballador pica de mans (fig. 1) a cadascun dels temps següents: primer compàs, a cada temps: segon compàs, al primer temps; tercer compàs, a cada temps, i quart compàs, al primer temps. Acabat el quart compàs, els balladors es posen les mans a la cintura formant dues nanses i marquen el primer temps del cinquè compàs amb la punta del peu dret separant-lo de l’esquerre, cap a la dreta. El segon temps del mateix compàs es marca amb la punta del mateix peu al costat del peu esquerre. El primer temps del sisè compàs, també amb la punta cap a la dreta, i el segon temps, amb el peu pla al costat de l’esquerre (fig 2). El primer temps del compàs setè es marca amb la punta del peu esquerre al costat del peu dret. El segon temps també es marca amb la punta del peu esquerre separant-lo del dret, cap a l’esquerra, i el vuitè compàs es marca amb el peu pla al costat del dret (figura 3). Tan bon punt han marcat el vuitè compàs, ballador i balladora es donen les mans dreta amb esquerra i esquerra amb dreta i, alçant el ballador el braç dret —amb la mà del qual té agafada l’esquerra de la balladora— forma un pont per sota del qual farà passar la balladora fins a fer-la girar (fig. 4); hi esmerça els compassos 9 i el primer temps del 10. La mà esquerra del ballador, que té agafada la dreta de la balladora, abaixada completament, mentre que la dreta del ballador ha d’estar el més alta possible.
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  En el segon temps del compàs 10, 11 i primer temps del 12 s’inverteix la posició, o sia que el ballador fa desfer a la balladora el que li ha fet fer, alçant el braç esquerre —amb la mà del qual té agafada la dreta deia balladora— i abaixant el dret; forma així un pont, per sota del qual fa passar la balladora fins a fer la quedar en posició oposada (fig. 5). Al segon temps del compàs 12 el ballador deixa lliure la seva mà dreta, que ara es troba a baix, agafa la balladora encreuant el seu braç, deixant se de la mà esquerra, i salten tots dos en la direcció que indica la fig. 6, per canviar de balladora i ballador cadascun; hi empren els compassos 13, 14, 15 i 16.


  Bibliografia.— Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.
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  El Ball cerdà


  Amb aquest mateix nom són distingits un gran nombre de balls que no s’assemblen en res uns als altres i que en molts casos no tenen cap altra relació ni afinitat que la de dur un mateix nom. A jutjar pel seu qualificatiu, hom podria suposar que aquest ball és oriünd de la Cerdanya, però cal remarcar que, tot i tenir una àrea geogràfica bastant estesa, avui és completament desconegut en aquesta contrada. L’arrel cerd o sard, —es fa difícil de determinar la seva grafia, car fonèticament són idèntiques ambdues formes i en documents antics es troben totes dues— es troba aplicada a tres balls diferents: el que ens ocupa, el contrapàs cerdà i la sardana; ofereix un interessant tema d’investigació lingüística. Vegeu el nostre llibre La Sardana i el nostre treball Què vol dir el mot sardana? publicat al «Butlletí del Foment de la Sardana» de Ripoll. Agost, 1933.
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  La versió que donem té una fesomia ben pròpia, que no s’assembla en res als altres balls del mateix nom. És típica de Viladrau, on encara es ballava el darrer terç del segle passat. La melodia és plena d’una gemada frescor i posseïdora d’una harmoniosa gràcia. Es feia el dia de la festa major i només el podien ballar els pavordes. El pavorde primer trencava dansa, o sia que ballava amb totes les balladores alhora, amb les quals formava un llarg rest o rengle. El privilegi de poder ballar el primer pavorde amb les balladores dels seus companys primer que aquests sembla que pot encloure una resta del domini que damunt les mullers dels seus vassalls tenia el senyor feudal, privilegi que, com molts furs senyorials, en alguns indrets passà a l’església i que en el transcurs del temps i per causes ignotes pot haver passat al pavorde.
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  En començar, les balladores es posen en línia recta, de cara al públic, i el ballador que fa de cap agafa amb la seva mà dreta l’esquerra de la balladora de l’extrem i alcen tots les mans al nivell de l’espatlla Els balladors resten sense ballar els 32 primers compassos, una mica separats al darrera d’elles, però sense donar se les mans. El ballador i les balladores al primer compàs no es mouen i al segon puntegen relliscant tots cap a llur dreta amb el peu esquerre: en el tercer, amb el peu dret cap a l’esquerra, i així successivament fins al compàs 32. Tot fent aquests 32 compassos, les balladores han d’anar avançant —en particular les del cap oposat al ballador— a fi de donar tota una volta, ja que el ballador no es mou del lloc on ha començat, o sia marcant una rodona com si ho fessin amb un compàs una punta del qual estigués fixa mentre l’altra marqués la circumferència. En fer aquesta evolució les balladores han de tenir compte d’anar avançant en Unia completament recta i a esmerçar 8 compassos per a fer cada quart de cercle.


  Acabats els 32 compassos, cada ballador s’avança a cercar la seva balladora, la qual agafa de la mà. Amb pas de passeig, seguint el ritme, van caminant una parella darrera l’altra fins a formar una rodona. Esmercen tots 32 compassos en aquest passeig, però al 32 resten tots de cara a dintre la rodona, agafada cada parella de la mà, per separat.


  En repetir-se la melodia, i en el primer compàs, el primer ballador, que és el que ha ballat amb totes les noies, fent un punt de sardana saltat i d’esquena a dintre la rodona, fa donar un giravolt (risto) a la seva balladora (figura 1) i se’n va cap al centre de la rodona, on va puntejant en direcció a la seva dreta. La balladora, en punteig relliscat, va resseguint la rodona passant pel costat dels altres balladors —que estan quiets—, també cap a la seva dreta, o sia que ballador i balladora van puntejant en sentit oposat (fig. 2). Tant el ballador com la balladora han de donar una volta sencera, ell sense moure’s del mig i ella pel costat dels altres balladors; hi esmercen 15 compassos, i al 16 la balladora fa un acatament al ballador, el qual segueix puntejant (fig. 3). i se’n tornen ambdós pel cam! d’on han vingut, o sia que ambdós giravolten cap a llur esquerra, hi esmercen els compassos 17 al 32, en el qual la balladora arriba al seu lloc, des d’on fa un altre acatament al ballador, el qual, parant de ballar, també li correspon fent lo ell. Aquest acatament es fa al compàs 32. Un cop fet, el ballador, caminant de pressa i sense marcar el ritme, se’n va a agafar la mà de la seva balladora i resten quiets, perquè vagin ballant les altres parelles, que ho fan exactament igual. Durant el primer compàs sempre surt una parella.


  Quan ha acabat l’última parella, els balladors es posen dintre la rodona i les balladores fora (fig. 4) i marquen el primer compàs cap a fora la rodona amb el peu esquerre cap a la dreta, en punteig relliscat, i el segon compàs amb el peu dret cap a l’esquerra, i així fins al compàs 15. Aquests compassos han de fer-se avançant, voltant la rodona. Al compàs 16, el ballador, sense deixar anar la balladora de la mà i seguint puntejant, l’acompanya dintre de la rodona (fig. 5) i ella, que no ha deixat de puntejar, segueix el camí contrari del que segueix el ballador, i hi esmercen els compassos 17 al 31. Els balladors han de tenir en compte de no anar molt de pressa, a fi que, al compàs 31, es trobin davant de llur respectiva balladora, i al compàs 32, amb un punteig llarg, sense variar de direcció i passant de cara a la balladora, van dintre de la rodona i ella a fora (fig. 6), i fan així els compassos 1 al 15. En aquest compàs procuren trobar-se tots per donar-se les mans en el compàs 16, en el qual fan una sardana puntejant-la sense saltar. Van cap a la dreta del compàs 17 al 24 i cap a l’esquerra del 25 al 32. Al compàs 32 tots alhora fan un acatament dintre la rodona i se’n van.


  Bibliografia.— Nadal: Balls; Pujol-Amades: Diccionari.
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  El Galop de cortesia


  És un dels ballets de tall més fi i senyorívol, tot ell posseïdor d’una excelsa gràcia i animat d’un aire selectíssim. Per la seva fesomia, es pot considerar un ballet cortesà propi per a ésser ballat en sales senyorials 1 no al mig de la plaça, com l’hem trobat. Sens dubte que es tracta d’una dansa senyorial que, per circumstàncies difícils d’escatir, les gents d’alt estament van abandonar; el poble se la féu seva i l’ha feta arribar fins a nosaltres, sadollada encara d’un delicat perfum cortesà.


  És remarcable en aquest ballet la gran diferència de valor existent entre la tonada i la coreografia. La subtilitat i delicadesa dels moviments contrasta amb la poca inspiració i vulgaritat de la melodia. Aquesta diferència de qualitat entre ambdós elements fa suposar que la tonada no és l’originària del ball i que la que ha arribat fins als nostres temps és de creació molt posterior i hi ha estat aplicada en un moment i unes circumstàncies difícils de precisar.


  Quant al títol d’aquest ballet, també presenta alguna anomalia: el terme galop, especialment aplicat a una dansa de temps molt viu, caracteritzada per una gran intensitat de moviments, molt saltironada i bellugada i fortament translativa, no gens d’acord amb la placidesa i suavitat de moviments del ballet de què parlem. El qualificatiu de cortesia hi és molt justament aplicat; en canvi, considerem impropi el nom de galop.


  No se’n troben variants. L’únic exemplar que se n’ha trobat era ballat a Gurp en començar les ballades de cada diumenge, quan hi havia a plaça poques parelles per a fer balls més grans.


  Hom aplica el següent text a la tonada:


  
    Fes-te ençà, fes-te enllà,


    que em fas nosa, que em fas nosa;


    fes-te ençà, fes te enllà,


    que em fas nosa per ballar.


    Fes-te, fes-te, fes-te enllà,


    que em fas nosa, que em fas nosa;


    fes-te, fes te, fes-te enllà,


    que em fas nosa per ballar.
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  Ballen aquesta dansa 4 parelles, situades en forma de quadro. En començar la melodia, la primera parella surt saltant en punt de sardana, en direcció a la segona; esmercen en aquest recorregut els compassos 1, 2, 3 i 4 En aquest últim compàs, la segona parella fa un acatament a la parella que dansa, el mateix que faran totes les altres quan la tinguin al clavant (fig. 1). Durant els compassos 5, 6, 7 i 8 la primera parella es situa al davant de la tercera; en els 9, 10. 11 i 12, al davant de la quarta, i durant els 13, 14, 15 i 16 se’n va al lloc d’on ha sortit, i restarà en posició per a fer els acataments a les altres parelles quan aniran passant; la parella que balla ha de fer els 12 compassos seguits, sense parar se ni correspondre als acataments que li fan les altres 3 parelles.


  Un cop a lloc la primera parella, surt tot seguit la segona i fa exactament igual tot el que ha fet la primera, i així successivament les altres. Quan ha acabat la quarta parella, surten la primera i la tercera, sempre saltant, en direcció al mig del quadro (fig 2); hi esmercen els compassos 1, 2. 3 i 4, i en aquest últim ajunten els peus i es fan un acatament; en els compassos 5, 6. 7 i 8, reculen, sense girar-se, cap al lloc on eren. Les parelles segona i quarta resten quietes mentre les altres dues ballen el que acabem de descriure, i tan bon punt aquestes dues arriben al lloc respectiu, surten la segona i la quarta per fer el mateix que han fet les altres dues; esmercen els compassos 9, 10, 11 i 12 per a anar cap a dintre el quadro, i els 13, 14, 15 i 16 per a recular fins al lloc on eren.


  Tot seguit la primera parella va en direcció a la segona, sempre saltant; hi esmerça els compassos 1, 2, 3 i 4, però al segon compàs el ballador fa donar un giravolt (risto) a la seva balladora (fig. 3). Al compàs 4 el primer ballador, sense deixar de puntejar, lliura la seva balladora al ballador de la segona parella, el qual li lliura la seva, amb la qual el primer ballador continua els compassos 5, 6, 7 i 8, però al 6 li fa donar el risto com en el segon compàs, i al vuitè la lliura al ballador de la tercera parella, que li lliura la seva, amb la qual continua ballant els compassos 9, 10, 11 i 12. Amb els compassos 13,14.15 i 16 fa el mateix amb la balladora de la quarta parella, per anar al seu lloc. El ballador ha de fer donar el giravolt a cada una de les quatre balladores en els compassos 2, 6, 10 i 14.
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  Quan la primera parella es troba al seu lloc, surt la segona i fa exactament igual el que ha fet la primera, i així successivament, i en acabar de ballar la quarta parella cada ballador té novament la seva balladora.


  Quan la quarta parella ha acabat aquesta figura, es posa una cadira al mig del quadro, de cara a la primera parella, la qual surt saltant amb pas llarg voltant la cadira (fig. 4); hi esmerça els 8 primers compassos. En marcar el vuitè el ballador deixa asseguda la balladora i surt ràpid del quadro, ja que en aquest mateix compàs les altres parelles es donen la mà i volten saltant de pressa, fent sardana, cap a la dreta, entorn de la balladora que està asseguda. Mentre les tres parelles volten, el ballador que ha deixat la balladora asseguda se’n va caminant cap a l’esquerra, o sia al lloc on era la quarta parella. Els balladors que fan la sardana hi esmercen els 8 compassos següents. Cal tenir en compte que al compàs 16 les parelles han de córrer un lloc cap a llur esquerra, o sia que la segona parella passa al lloc de la primera, la tercera al de la segona i la quarta al de la tercera, i el ballador que té la balladora asseguda ocuparà el lloc de la quarta. En començar novament la melodia el ballador de la parella entra saltant (fig. 5), passa pel davant de la seva balladora i la volta fins a arribar al seu davant per l’altre costat; hi esmerça els compassos 1 al 8. En aquest compàs es troba al davant d’ella, li fa un acatament, li allarga la mà dreta (fig. 6) i tots dos se’n van, saltant al voltant de la cadira, cap al lloc que ocupava la quarta parella en començar el ball. Arribada al seu lloc, en començar novament la melodia, surt la segona parella —que, com hem dit, es troba al lloc de la primera— i fa el mateix que ha fet l’altra, de manera que després de la sardana la tercera parella serà al lloc de la primera, la quarta al lloc de la segona, la primera al de la tercera i el ballador de la segona parella, que té la balladora asseguda, al lloc de la quarta. Quan totes quatre parelles han ballat aquesta figura, es donen les mans i van saltant cap a la dreta: hi esmercen els compassos 1 al 8, i al 9 es deixen anar de les mans. Només resten agafades les parelles, i en passeig, sense saltar, se’n van seguint la primera.


  Bibliografia.— Vigo: Balls; Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.
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  Ball dels Mocadors


  Aquest ball constitueix un notable document etnogràfic que recorda vells costums propis d’estats de cultura molt primitius. Havia estat corrent en temps reculats que les noies manifestessin llur simpatia per un galant i que requerissin el seu amor. Manifestaven llur preferència tirant-li un mocador als peus. En aquest ballet les fadrines no escullen un amant, però sí un ballador, i també se serveixen del mocador.


  El mocador com a missatger amorós es troba relacionat amb molts costums de diferents països. A casa nostra havia estat vella consuetud, quan un home ric o benestant passava algun mal trànsit, de fer prometença de casar-se amb una noia pobra si sortia del pas en què es trobava. Hom solia escollir noies de la borderia o dels asils i hospicis. En presentar-se un home en una casa de beneficència i manifestar el seu desig de casar-se amb una noia asilada, feien posar en filera les noies que tenien edat adequada per a prendre estat, i el fadrí, després d’admirar-les, manifestava la seva preferència tirant un mocador als peus de la noia escollida, mocador que era de seda, pita o cotó, segons les possibilitats del galant. Si la noia el collia, indicava que l’acceptava com a marit; si e! deixava estar, indicava que el galant no li era grat.


  Fins en temps ben moderns els fadrins barcelonins que desitjaven casar se amb una noia bordeta concorrien a la processó de la vuitada de Corpus que es celebrava el diumenge següent a aquest dia, al mati, i que voltava el pati de l’antic hospital de la Santa Creu. on estaven asila-des les bordetes abans d’establir-se la casa de maternitat. Les asilades, disposades en rengle, contemplaven la processó i el fadrí que s’agradava d’alguna d’aquestes noies, en passar per la seva vora, li deixava caure un mocador als peus. El costum era tan observat que pocs eren els anys que no s’iniciava algun prometatge La bonhomia dels nostres avis feia concórrer una gran gentada en aquesta processó per tal de veure quants casaments s’entaularien i per ponderar el bon cor dels fadrins que s’agradaven d’alguna bordeta.


  La tradició poetitza aquell bell costum i ens conta que el Noguer de Sagaró, un dels més rics hisendats de Catalunya, desitjà casar-se i decidí fer-ho amb una noia de l’hospici de Girona. Per dissimular qui era es vestí de rústic pastor. La noia per ell preferida desdenyà casar se amb un pobre pastor i donà una puntada de peu al mocador. La seva companya immediata el va recollir de bon grat. El Noguer li agraí el gest i l’acceptà per muller dient-li:


  
    Tu seràs la mestressa


    del Noguer de Sagaró


    i tu sabràs quantes unces


    caben en un mesuró.

  


  La llegenda afegeix que la donzella era coixa i encara explica moltes més coses que no escauen al nostre cas.


  Aquest ball havia estat molt estès abans. La versió que donem és pròpia de Gurp, on encara es ballava molt a la darreria del segle passat.
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  Comencen les balladores, que surten de dues en dues saltant i puntejant com a la sardana. Cada una d’elles porta un mocador a !a mà dreta per tirar lo al ballador que més li plagui, Els balladors es troben al voltant del lloc on elles ballen.


  Aquesta dansa acostuma a ésser corejada amb la lletra que s’indica a la melodia. En cantar els homes «Si no us busqueu ballador», cada balladora tira el seu mocador (fig. 1) al ballador que més li plau, i continuen totes dues juntes ballant —en tirar el mocador no han de perdre el ritme—. Quan ambdós balladors han rebut el mocador, surten d’on es troben, es posen de parella i van a la recerca d’elles tot puntejant (fig. 2) el més ràpidament possible, i cada un d’ells agafa amb la mà dreta la balladora que l’ha honorat. Un cop fet això, una parella va darrera l’altra, sempre puntejant (fig. 3) durant tota la melodia. Si es balla corejada, el cor la fa a boca closa, dues vegades.


  Acabada la melodia, les balladores deixen els balladors i se’n van al costat dels que es troben al voltant del lloc on es balla, en espera que els sigui tirat el mocador, si és que no plau als balladors de canviar amb una altra. Quan les balladores els deixen, els balladors es posen l’un al costat de l’altre (fig. 4), com estaven les balladores, i tornen a fer el mateix que elles.


  Quan dansen els balladors, la lletra és: «Solets n’haveu quedat, solets n’heu de ballar; si no us busqueu balladora, etc., etc.». En cantar les balladores «Solets n’haveu quedat», és quan els balladors tiren el mocador a la balladora que més els plau, i elles fan el mateix que hem descrit, o sia que van al darrera dels balladors per dansar junts.


  Es repeteix les vegades que es vol, sempre alternant.


  Bibliografia.— Bosc: Balls; Amades: Esposalles; Pujol-Amades Diccionari.
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  Ball de Sant Ferriol


  És un ball de caient humorístic que hom sol ballar en aplecs i en llocs on es reuneix una gran gentada en ocasions de festes, car tant l’aire animat de la seva melodia com els seus moviments divertits i xirois predisposen a la joia i a la gatzara.


  L’origen del seu nom i àdhuc el del mateix ball s’explica per una tradició. Conta la llegenda que sant Ferriol era capità de lladres. Després de comès un crim, el capità anava a confessar-se’n i exigia del sacerdot que l’absolgués i com que el clergue no podia absoldre un crim, el capità el matava. Un dia, en anar-se a confessar d’una malifeta, topà un sacerdot vell que coneixia el costum del bandoler i es proposà convertir-lo. S’avingué a absoldre’l si li prometia no cometre cap més crim. Les paraules del sacerdot foren tan convincents, que prometé no matar ningú més, i el capellà l’absolgué La seva partida esperava el capità en un hostal, des d’on havien de sortir a fer una malifeta; però el cabdill manifestà als seus certs dubtes sobre la vida que portaven. Els companys de Ferriol prengueren els seus escrúpols per covardia i el van matar. D’amagat de l’hostaler, el van enterrar sota l’estiba de les bótes del celler. Va passar molt temps sense que l’hostaler sabés el crim que s’havia comès a casa seva i que al celler hi havia un home enterrat. Un dia notà que d’una de les bótes rajava molt més vi del que lògicament n’havia de rajar, atesa la seva capacitat. Intrigat pel cas, un dia desféu l’estiba i veié amb sorpresa que del sòl sortia un braç que amb un dels dits tocava la bóta. Cavà en el lloc d’on sortia el braç i trobà el cos incorrupte, olorós i rodejat de llum, del vell capità, que pel sacrifici sofert havia esdevingut un sant.


  Segueix dient la tradició que una vegada, reunits en un hostal, hi havia una colla de companys lliurats a la beguda. Com l’hostaler al·ludit, notaren que del menut recipient de vi que havien comprat, en sortia deu vegades més de vi del que podia contenir. Cregueren que sant Ferriol havia volgut repetir en ells el miracle per tal que amb pocs diners poguessin beure ben a pler i volgueren manifestar llur alegria pel favor i honorar el sant amb una dansa, en la qual traspuà la joia sentida i en la qual, durant una deies seves parts, no deixaven de mantenir un braç enlaire i estirat un dels dits per recordar el gest amb què el sant féu inacabable la bóta.


  La tonada és una de les melodies de ball més alegres i escaients del nostre patrimoni musical popular. És conegudíssima i amb lleugeres variants es troba arreu de casa nostra aplicada a diferents motius musicals, sempre de to alegroi. Les representacions típiques de titelles tenien per final un ball fet pels ninots, en el qual s’emprava aquesta tonada, que era anomenat ball del tururut, que acabava a garrotada seca i que es feia al so d’una cançoneta aplicada a la melodia, en la qual hom feia al·lusió a les garrotades, que durant el ball queien a dojo.


  Són en gran nombre les cançonetes aplicades a la melodia, algunes àdhuc poc respectuoses. En transcriurem només dues, una que fa al·lusió al títol del ball i una altra a un dels moviments del ball, en el qual els balladors s’ajupen i s’alcen alternadament.


  
    Jo i el pastor


    en vivíem d’amoretes,


    jo i el pastor


    en vivíem de l’amor.


    Ara ve sant Ferriol,


    ballarem si Déu ho vol;


    el que toca el tamborino


    ha perdut el flabiol.


    N’era un pastor


    que en tenia tres ovelles,


    n’era un pastor


    que tenia un penelló;


    diu que el penelló li cou,


    gloriós sant Ferriol,


    i s’estira i s’arronça


    perquè el penelló li cou.

  


  Era costum, per donar al ball un caient més grotesc i alegroi, que els balladors s’omplissin la barretina de draps o papers, per tal que, en lloc de caure esquena avall, es mantingués completament dreta. Els moviments acostumaven a ésser un xic lliures i hom hi introduïa gestos i figures a gust del qui menava el ball. Hi havia, amb tot, una part més o menys fixa i inamovible, que és la que al nostre juí pot ésser considerada com a tradicional i que com a tal hem acceptat. La coreografia que expliquem es ballava fa una quarantena d’anys a Senterada.


  [image: ]


  Les parelles surten agafades de les mans, el ballador donant la dreta a la balladora i portant ambdós l’altra mà enlaire, closa, però amb l’índex estirat (fig. 1). Van saltant tota la melodia fins a col·locar-se en línia recta, o en rodona —fent-ho en rodona la balladora ha de restar a la part de dintre— i en acabar la melodia es deixen anar de les mans i queden de cara ballador i balladora, però el ballador abaixa la mà esquerra i alça la dreta, la qual també porta closa i amb l’índex estirat, i comença la dansa.
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  Les quatre primeres vegades que es toca la melodia com a dansa —de sortida es toca les vegades que es vol—, els set primers compassos balladors i balladores giravolten saltant cap a l’esquerra, sempre amb la mà dreta enlaire, closa, i l’índex estirat, i al primer temps del vuitè compàs es tornen a quedar de cara per fer les evolucions del ball.


  Primera evolució.— Al primer temps del vuitè compàs el ballador s’agenolla i la balladora resta dreta (fig. 2); al primer temps del compàs 10 s’agenolla la balladora i el ballador es posa dret (fig. 3). El ballador segueix agenollant-se al primer temps del compàs 12 i al segon temps dels compassos 14 i 15, i la balladora s’agenolla al primer temps dels compassos 14 i 15. El compàs 16 serveix perquè els balladors restin en posició de començar novament els 7 primers compassos, que, com hem dit, es fan sempre igual durant les quatre primeres vegades que es toca la melodia com a dansa.
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  Segona evolució.— Al primer temps del compàs 8 el ballador es gira d’esquena a la balladora (fig 4); al primer temps del compàs 10 s’hi gira de cara, i ella es gira d’esquena (sageta fig. 4). La resta de la melodia es fa seguint aquest moviment, o sia anant-se girant un i altre en els temps dels compassos indicats a la primera evolució.


  Tercera evolució.— Al primer temps del compàs 8 el ballador obre els braços i la balladora els encreua sobre el seu pit (fig. 5); al primer temps del compàs 10 és el ballador qui se’ls encreua sobre el pit i la balladora els obre, i així successivament durant la resta de la melodia, tenint en compte els temps assenyalats en la primera evolució.


  Quarta evolució.— Al primer temps del compàs 8 el ballador pica amb la mà dreta la dreta de la seva balladora (fig. 6); al primer temps del compàs 10 piquen ambdós amb la mà esquerra (sageta fig. 6) separant els braços de la dreta, i així successivament fins al compàs 16


  Cinquena evolució.— En el primer temps del primer compàs, ballador i balladora piquen amb totes dues mans sobre llurs genolls; al segon temps d’aquest mateix compàs piquen de mans, amb els braços alçats de manera que les mans vinguin al nivell de la cara. Al primer temps del segon compàs, el ballador pica les mans de la balladora, com empenyent-la, i en forma que la dreta del ballador piqui amb l’esquerra de la balladora i l’esquerra d’ell amb la dreta d’ella. Del segon temps del segon compàs al quart donen una giravolta, tal com es descriu al començament. Al primer i al segon temps del compàs 5 i al primer temps del compàs 6 repeteixen l’acció de picar de mans i tornen a giravoltar —sempre cap a l’esquerra—; al primer temps del compàs 8 el ballador s’agenolla mentre la balladora roman dreta (fig. 2), i repeteixen aquesta part de la primera evolució, acabada la qual es donen la mà i se’n van saltant.


  Bibliografia.— Vigo: Aplec; Pujol-Amades: Diccionari.
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  Bolangera


  És un dels balls més populars. Es troba profusament per tots els dominis de la llengua. Presenta un gran nombre de variants; melòdicament totes recorden un mateix motiu original, i coreogràficament totes es divideixen en dues parts: una d’elles, inamovible, consisteix en una rodona o ball rodó, i l’altra, de moviments molt diferents, en els quals radiquen les variants. Sembla que es tracta d’un ball molt antic al qual s’ha aplicat un nom modern. El nom és francès, però la dansa, la creiem ben catalana. Al·ludeix a un personatge que qui sap si en un moment donat hi introduí alguna alteració. També pot ésser que es tracti d’un personatge apòcrif. Amb aquest nom eren ballades a mitjan segle passat un gran nombre de danses de caient més o menys semblant, esteses per la península ibèrica, França i gran part d’Itàlia.


  Hi ha un gran nombre de corrandes aplicades a les múltiples variants de la melodia. L’estudi d’aquestes corrandes ens presenta la Bolangera protagonista de la dansa sota un aspecte no gaire envejable.


  Aquest ball acostumava a ésser el primer que es ballava en les ballades de plaça. És una de les seves notes característiques el canvi de parella: els balladors tot sovint canvien de company en seguir les evolucions de la dansa. Al ballador que treu una noia a ballar, tant li fa que li sigui simpàtica com no, car sap que als pocs minuts ja l’haurà canviada per una altra. En un moment donat, i quan els músics volen, paren en sec de tocar i hom dóna el ball per acabat; tots els balladors són obligats de ballar durant tota la tarda amb la noia que la sort els ha donat per companya. Aquest costum respon al desig de facilitar que puguin ballar totes les noies que es presenten a plaça, tant si són gallardes com poc escaients. Els balladors no refusen de treure en dansa les lletges, car saben que no les han de tenir per companyes tot el ball. Més d’una vegada la fadrinalla s’havien posat d’acord amb els músics perquè tallessin el ball en el moment en què estiguessin aparellats dos promesos renyits, amb el fi de veure si, havent de ballar tota una tarda plegats, es refeien les amistats rompudes.


  La present versió és pròpia de Castellbò, on encara es ballava a la primeria d’aquest segle.
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  Totes les parelles es donen les mans en forma de sardana, i en començar la música salten tots cap a la dreta els 7 primers compassos, i al vuitè cada ballador posa al seu davant la seva balladora i es miren de cara. El novè compàs es punteja saltat, com a la sardana, inclinant el peu dret en direcció a l’esquerra (fig. 1) i després l’esquerre cap a la dreta. Per aconseguir això últim, el peu dret ha de tornar al seu lloc primitiu, i així permet marcar amb el peu esquerre. Es puntegen així 6 compassos, en acabar els quals el ballador agafa amb la mà dreta l’esquerra de la balladora i li fa donar un giravolt (risto) fent-la passar pel seu davant, a fi de col·locaria a la seva esquerra (fig. 2). En aquest giravolt s’esmercen dos compassos, el 15 i el 16. Fet això, es tornen a donar tots les mans i fan novament la sardana, com al començament. Això que deixem descrit es repeteix tantes vegades com es cregui convenient. Tot seguit després d’haver fet la sardana, les balladores salten puntejant, com si ballessin una sardana, sense moure’s de lloc, i els balladors s’encreuen amb les balladores, en forma que comencen passant pel davant de la respectiva balladora de la dreta (fig. 3); després pel darrera de la que segueix, i així successivament fins al compàs vuitè, en què es donen tots les mans per fer sardana. Acabada aquesta, són els balladors que puntegen com ho han fet abans les balladores, o sia que puntegen sense moure’s, mentre les balladores fan l’encreuament en direcció a l’esquerra, passant primer per davant del ballador. Feta altra volta la sardana, cada parella queda de cara, i, agafant-se les mans (fig. 4), fan conjuntament una cadena, donant-se primer la mà dreta i després l’esquerra, sempre amb un ballador diferent; els homes corren cap a la dreta i les dones cap a l’esquerra. Ve una altra volta la sardana i tornen a fer la cadena; però aquesta vegada, en lloc de fer-la amb les mans, la fan amb els braços (fig. 5) i fan el mateix de la figura anterior. Així acaba la dansa, la qual es balla tota saltada.
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  Bibliografia.- Bosc: Balls; Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.


  El Ball pla


  El ball pla, més que el nom d’un ball, és el qualificatiu aplicat a un tipus de dansa caracteritzat per dividir-se en dues parts, una de moviment lent i plàcid i l’altra molt viva i animada. Aquest tipus de dansa, amb el mateix qualificatiu, es troba estès per totes les terres de cultura catalana i per tot el domini de la llengua. Amb el nom de ball pla són coneguts un grandíssim nombre de balls completament diferents, tant des del punt de vista melòdic com coreogràfic, sense altra relació entre ells que la de dur el mateix nom, car en algunes variants àdhuc s’han perdut els dos temps en el ritme a què hem fet referència.


  El ball pla era un ball obert en el qual tothom podia entrar i sortir en tot moment. Quan una parella volia afegir-se a un ball pla ja començat, no li calia sinó que la balladora fes risto. Aquest moviment, tant per la seva forma com per la seva aplicació, en aquest cas té tota la valor d’un ritu d’agregament; la nova parella, per a poder-se afegir a la comunitat de balladors, havia de lliurar-se a una simple cerimònia que, sens dubte, és la resta d’algun vell ritu sagrat pel qual s’agregaven els novells balladors al corpus dels altres dansaires.
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  Podia ballar el ball pla tothom qui desitjava fer-ho, tant si trobava company per a formar parella com si no en trobava, puix que era acceptat i àdhuc corrent que un ballador ballés amb dues, tres o més dones alhora i que una dona menés més d’un home, si bé aquest segon cas es donava poc i el primer era el més freqüent. Quan un ballador menava més d’una balladora, aquestes formaven rengle i es donaven les mans entre elles i el ballador prenia la mà de la més immediata a ell. Igualment es disposaven els balladors. Un dansaire sol, fos home o dona, també podia afegir-se a la dansa. En fer-ho havia de donar un giravolt damunt d’ell mateix, o sia una desfiguració del risto de què hem parlat, i un cop fet el giravolt s’afegia a la parella que desitjava, prenent-se de la mà del ballador del seu sexe, que mai no es podia negar a admetre’l per company encara que entre ells existís enemistat. La dansa esborrava per uns moments les diferències i feia tothom amic.


  En totes les ballades era corrent de fer una tanda de ball pla, generalment més llarga que la d’altres balls, a fi que pogués sortir en dansa tothom de la plaça que desitgés ballar i no hagués de tornar a casa sense satisfer el seu desig per no haver-lo tret ningú en dansa.


  Aquest ball ha subsistit fins a la darreria del segle passat, i fa escassament una centúria que encara el ballaven els pagesos de Gràcia i d’altres pobles del Pla de Barcelona. La versió que donem és pròpia de Talarn. És un dels documents més típics i és molt fresc de melodia i graciós de moviments.
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  Surten les parelles a pas de passeig, marcant el ritme (fig. 1) l’una darrera l’altra i formant una rodona, dintre de la qual es troben els balladors; hi esmercen els 15 primers compassos. Al compàs 16 es tomben i queden de carn; marquen el compàs 17 en direcció d’on estenen la mà agafada, o sia cap a la dreta del ballador i cap a l’esquerra de la balladora (fig. 2). El compàs 18, el marquen en sentit oposat, o sia cap a l’esquerra del ballador i cap a la dreta de la balladora (fig. 3). i així successivament en els compassos 19 al 32; en aquest darrer compàs el ballador fa donar un giravolt (risto) a la balladora i tornen a fer el pas de passeig i dansa. Però al compàs 32 d’aquesta segona vegada, en lloc de fer donar el giravolt a la balladora, es posen d’esquena i el ballador resta de cara a la balladora de l’altra parella i la balladora de cara a l’altre ballador (fig. 4). El primer compàs que segueix, el ballador el marca en punt relliscat cap a fora de la rodona i el segon cap a dintre (fig. 5), i així successivament fins al compàs 15, mentre la balladora fa el mateix però en sentit contrari, o sia que marca el primer compàs també relliscat, cap a dintre la rodona, i el segon cap a fora. Al compàs 16 tornen a restar de cara i ballen novament el que hem dit de les figures 2 i 3.
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  En començar la melodia torna a repetir-se exactament igual, o sia que ballen els 16 primers compassos posats d’esquena i els altres de cara. Al compàs 32 d’aquesta segona vegada, el ballador fa donar un giravolt (risto) a la balladora i fan un passeig com en començar la dansa (figura 1), fins al compàs 16, que marquen amb els peus junts, quedant-se de cara, i el ballador resta amb els braços enlaire, com per ballar una jota. El compàs 17, el ballador el marca cap a la seva esquerra amb el peu dret (fig 6), i el 18, cap a la dreta amb l’esquerre, mentre que la balladora marca el 17 cap a la seva dreta amb l’esquerre i el 18 cap a l’esquerra amb el dret, o sia que tots dos van en la mateixa direcció. Van fent el mateix fins al compàs 31, i al 32 donen un giravolt i s’agafen novament de les mans per fer el passeig i repetir la part diguem-ne de jota. Acabada aquesta repetició, es donen novament les mans i se’n van.


  Aquesta dansa consta de 3 figures, cada una de les quals es balla dues vegades.


  Bibliografia.— Vigo: Aplec; Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.
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  Ball de punta i taló


  Com el seu nom indica, es caracteritza per un accentuat moviment de peus en el qual es pica alternativament de punta i de taló. Aquest tipus de ball havia estat molt estès fins als darrers temps en què es ballaven danses típiques. Eren en gran nombre els balls que es caracteritzaven per aquesta mena de punteig. És un tipus de ball molt simple en el qual la part translativa i coreogràfica en general no té gaire importància, car s’emporta tota l’atenció, el punteig.


  Aquest ball es troba estès per tot Catalunya, i té nombroses variants. La versió que donem es ballava a Povellar. Dintre la seva gran simplicitat, està posseït de força gràcia i escaiença.
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  Els dansaires es col·loquen en rodona, de manera que els balladors restin a la part de dintre, de cara a les balladores, i elles a la part de fora. Ells porten les mans a la cintura formant dues nanses i elles s’agafen les faldilles. El primer temps del primer compàs, tant balladors com balladores el marquen amb la punta del peu dret (fig. 1); el segon temps el marquen amb el taló del mateix peu (fig. 2).
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  Al segon compàs freguen de peus a terra fent una espolsada (fig. 3); comença el peu dret. El primer temps del tercer compàs, el marquen amb la punta del peu esquerre, i el segon temps amb el taló del mateix peu, i repeteixen l’espolsada en el quart compàs. Als compassos 5, 6, 7 i 8 repeteixen el que han fet en l’1, 2, 3 i 4. Al compàs novè el ballador empaita la balladora i ella recula (fig. 4) i ho fan saltant, encreuant una mica les cames. Comencen aquest novè compàs amb el peu dret, a fi de marcar el 10 amb el mateix peu. A l’11 i 12 el ballador recula empaitat per la balladora (fig. 5) en la forma ja dita, i en acabar aquest compàs es donen les mans (fig. 6) i donen una volta cap a l’esquerra, en la qual esmercen els compassos 13, 14 i 15, i al 16 saluden el dansaire de l’esquerra canviant-se aixi les parelles, i tornen a fer el ball, el qual es pot fer tota vegada que es desitgi.


  Bibliografia.- Vigo: Aplec; Pujol-Amades: Diccionari.


  El Contrapàs xinxina


  Aquest ball, malgrat el seu nom, no té res a veure amb el típic contrapàs, tan estès a Catalunya, que és una dansa greu de melodia llarguíssima i molt complicada de moviments; el present és alegroi, breu de melodia i fàcil de ballar. És propi del Pallars, on precisament no és conegut el tipus del contrapàs. No coneixem el perquè del seu nom, com tampoc el dels qualificatius de xinxina i xinxilla, que li són aplicats.


  És dansa pròpia de moments de gatzara i alegria, car hi escau molt bé la seva fresca tonada i xiroia coreografia. Sol ballar-se en aplecs i en llocs on es reuneix molta gent desconeguda i és corrent de ballar lo un gran nombre de persones. Tenia dret a trencar dansa el primer pavorde que sortia sol a ballar i donava una lleugera volta pel rocle. A la segona passada sortien els altres pavordes i a la tercera s’hi afegien tota la resta de balladors. En els seus darrers temps el ball havia degenerat i no s’observaven aquestes regles, com tampoc no era rigorós l’aparellament i es formaven grups de dos homes i de dues dones.


  Aquest ball havia estat molt emprat per a anar de camí. Quan es feia via cap algun aplec o ermitatge i hom es volia divertir i sobretot anar de pressa, el jovent s’afileraven i al so de diferents cançons aplicades a la tonada practicaven aquesta dansa saltironant molt, avançant força i reculant poc.
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  Es troba molt estès per l’Alt Pallars, i no presenta variants. La versió que donem és pròpia de Senterada.
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  En començar el ball totes les parelles s’han de trobar, sense moure’s, disposades a entrar, en forma que el ballador estigui al davant de la balladora. Al primer compàs surt l’home de la primera parella, sol (fig. l). fa un punteig saltat, encreuant un xic les cames, marca sempre el compàs amb el peu dret davant de l’esquerre fins al compàs 11. Al compàs 12 es gira a la inversa, o sia de cara, com si portés la balladora al darrera, i el marca ajuntant els peus. Els compassos 13, 14 i 15, els marca de la mateixa forma i avança en direcció a la balladora. Els compassos 16, 17 i 18, els marca reculant, però sense girar-se; als 19, 20 i 21 torna a avançar, i als 22, 23 i 24 recula, però tenint en compte que al compàs 25 es trobi davant de la seva balladora, i el marca ajuntant els peus i fent-li un acatament. Fet això, es gira ràpid i queda en la mateixa posició de la sortida, i emprèn altra vegada la marxa, però seguit de la seva balladora, (fig. 2); i tots dos fan el mateix fins al compàs 11, i al 12 el ballador es tomba, com ja hem dit, de cara a la balladora i tots dos marquen aquest compàs amb els peus junts (fig. 3). Durant els compassos 13, 14 i 15 el ballador empaita la balladora, que recula (fig. 4); durant els compassos 16, 17 i 18 la balladora empaita el ballador i el ballador recula (fig. 5); durant el 19, el 20 i el 21 el ballador empaita la balladora, que recula (fig. 4) i durant el 22, el 23 i el 24 la balladora empaita el ballador i ell recula (figura 5) i marquen el compàs 25 amb un acatament (fig 3). En començar novament la melodia tornen a fer el mateix, però seguits d’una parella, i aixi cada vegada, o sia una vegada ha sortit l’home sol i ballat tota la melodia, surt després la seva balladora i balla amb ella també tota la melodia, i després surt una parella cada vegada que es toca, però sense interrupció, tenint en compte que la parella que entra al ball ha d’anar al més ràpidament possible a fi de posar-se al darrera de l’altra parella. Aquesta dansa es balla formant rodona i els balladors van al davant de llur balladora (situació de la fig. 2).


  Quan han sortit totes les parelles, tornen a fer altra vegada la dansa, i en acabar es donen tots les mans, com si ballessin una sardana, i puntejant marquen els compassos 1. 3 i 5 anant cap a la dreta, sense saltar, de cara a dins del rotlle. Els compassos 4, 5 i 6, cap a l’esquerra; el 7, el 8 i el 9, cap a la dreta, i el 10, 1*11 i el 12 cap a l’esquerra, però els compassos 3, 6, 9 i 12 els marquen ajuntant els peus. Els compassos 13,14 i 15, els marquen caminant cap a dintre el rotlle; als 16. 17 i 18 reculen cap al lloc on eren; als 19. 20 i 21 tornen cap a dintre, però un xic de pressa, i durant els compassos 22, 23 i 24 reculen pausadament fins al lloc on eren. Marquen el compàs 25 fent tots un acatament a dintre el rotlle (fig. 6).


  Bibliografia.— Vigo: Aplec; Pujol-Amades: Diccionari.


  [image: ]


  Ball de cascavells


  És un ball d’homes sols. Es caracteritza per portar els balladors camalls amb cascavells, el repiqueig dels quals, per efecte dels vius moviments de la dansa, s’harmonitza amb la melodia, sempre molt airosa i alegroia. Aquest tipus de ball es troba estès per gran nombre de països i pot considerar-se parell al ball de bastons i, com aquest, és de possible origen guerrer.


  El ball de cascavells a casa nostra ha estat molt estès; se’n troben un gran nombre de versions que no poden ésser considerades com a variants, car moltes d’elles no s’assemblen en res, sobretot quant a la melodia, i no tenen gairebé cap altre punt de coincidència que el d’ésser ballat només per homes i portar camalls de cascavells per a la dansa.


  Per les contrades lleidatanes sol ésser ballat la vigília de la festa major i té per objecte propagar al veïnat l’alegria i encomanar-li la joia de la festa. El jovent volta tota la població i en alguns indrets hom obliga a afegir se al ball tot el jovent masculí que es troba pel camí, mentre que en altres indrets el ball és patrimoni especial dels membres d’una confraria determinada, el cap de la qual presideix la dansa i porta al coll una senyera en la qual hi ha brodada la imatge del sant patró. És molt general també ballar-lo en ocasions d’aplecs i festes de caràcter religiós, i en aquest cas també són els confrares els qui tenen dret a ballar-lo. Per l’Urgellet presideix la processó i com estranya excepció també el ballen noies que porten el farbalà de les faldilles cosit de cascavells. Pel Pla de Bages i pel Berguedà també el ballaven per Caramelles; la fadrina-11a regalaven les donzelles, no sols amb la clàssica cantada, sinó també amb una ballada Per les mateixes contrades també es ballava en ocasió de fer esquellots, i quan era ballat per aquesta circumstància algunes vegades els balladors, a més dels cascavells dels camalls, es posaven al cos cenyidors amb esquelles penjades Fa poquíssims anys que encara fou ballat en aquest sentit per uns famosos esquellots que van durar molts dies.
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  A casa nostra hi ha diferents balls en els quals els balladors porten camalls de cascavells, però no per aquesta circumstància poden ésser considerats com a balls de cascavells pròpiament dits.


  És corrent que, quan el ball és només interpretat pels membres d’una confraria, la bandera del capità i els camalls siguin de propietat d’aquesta i que siguin guardats a la caixa que la confraria té a l’església, on es conserven els seus diferents adminicles.


  La versió que donem era ballada per la fadrinalla de l’Ametlla de Merola.
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  En començar el ball, els balladors surten l’un darrera l’altre portant la mà esquerra a la cintura, en forma de nansa, prudencialment separats i formant una rodona. Marquen amb el peu esquerre els compassos de l’1 al 14 en temps de marxa. Marquen el 15 posant el peu esquerre enrera i amb ell tot el cos —o sia mirant tots a dintre la rodona— i al compàs 16 fan un giravolt donant-se impuls amb el peu esquerre i sostenint-se amb el dret, en direcció a la dreta (fig. 1) i queden amb els peus junts. Reprenen altra vegada aquesta evolució, però en sentit contrari de quan han començat, o sia marcant els compassos amb el peu dret. La tercera vegada, com que queden en la posició de la primera, la fan amb el peu esquerre, i tot seguit alcen enrera la cama que es troba a la part de fora la rodona i marquen el compàs 17 donant un cop a l’altra cama (figura 2) impulsant-la perquè s’aixequi (fig. 3) i de seguida la cama que s’ha aixecat —tal com ha fet l’altra abans—, passa al darrera (sageta de la fig. 3) per a fer el mateix en el compàs 18, i així successivament fins al compàs 24. Així és que el compàs 17, el 19, el 21 i el 23 es marquen amb un peu, i el 18, el 20, el 22 i el 24, amb l’altre. A l’acabament del 24, els balladors ajunten els peus i marquen cada temps del compàs 25 i primer del 26 amb el peu que està a la part de dintre la rodona (fig. 4), en aquest ordre: primer al costat de l’altre peu, després separat i altra vegada al costat. Marquen cada temps del compàs 27 i el primer del 28 (fig. 5) primer separat, després al costat de l’altre peu i després separat però dirigint-lo enrera per donar-se impuls, per tal de fer un mig giravolt per invertir-se de direcció, (fig. 1), o sia com el que es fa a la primera evolució, i tornen a fer-ho dues vegades més Comencen sempre aquesta evolució amb el peu que es troba a la part de fora la rodona, i en canvi, comencen els compassos 25, 26 i 27 i el primer temps del 28 amb el que es troba a la part de dintre.
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  Tot seguit es donen tots les mans, com fent sardana, i salten en direcció a la dreta del compàs 29 fins al 36. Al 37, es separen en dos grups de quatre balladors, integrat l’un pels quatre primers balladors i l’altre pels quatre darrers, i, agafant-se de les mans dretes (fig. 6), giravolten cap a l’esquerra i saltant, fins al compàs 40. Al compàs 41 els balladors es divideixen en parelles i, donant-se la mà es-quera (fig, 7), giravolten, també saltant cap a la dreta fins al compàs 44; a l’acabament d’aquest darrer compàs procuren donar-se tots ells les mans per fer novament la sardana. Aquesta evolució es balla també tres vegades. Els balladors, quan es divideixen en parelles, van aparellats el primer amb el segon; el tercer amb el quart; el cinquè amb el sisè i el setè amb el vuitè.


  A l’acabament de la darrera vegada, cal que els balla* dors restin l’un darrera l’altre —com al començament del ball—, però en direcció a l’esquerra, i, començant amb el peu de la part de fora la rodona, i tal com ho fan en la segona evolució (fig. 2 i 3) marquen els compassos 45 al 49. Al compàs 50 posen el peu enrera (fig 1) i l’impulsen per fer mig giravolt amb el compàs 51, i així acaba el ball,


  Bibliografia.— Pujol Amades: Diccionari.
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  L’Esquerrana


  És un dels ballets de més exquisida elegància. Dintre d’una gran simplicitat d’elements musicals i coreogràfics evoca una delicada emoció de bellesa.


  Quant al seu nom es conta una graciosa tradició. El comte de Pallars tenia una filla a qui agradava extraordinàriament la dansa i que s’hauria passat el dia ballant, però era manca del braç dret, defecte que li dificultava poder-se lliurar a la dansa, per la qual tanta passió sentia. El comte, desitjós de donar expansió a la seva filla, féu fer una crida per la qual oferia un valuós premi al qui sabés compondre una dansa que, sense desmerèixer en res de la bellesa i elegància de les altres, pogués ésser ballada sense necessitat d’accionar per res el braç dret i, per tant, pogués ésser perfectament ballada per la seva filla malgrat el seu defecte físic. Com a resultat d’aquesta crida fou composta la dansa que ens ocupa, a la interpretació de la qual van lliurar-se amb gran fervor la jove comtessa i tots els seus vassalls per fer així honor a la donzella.


  Si la tradició té un fons de veritat, cosa que tant pot ésser com no, cal advertir que en el transcurs del temps la coreografia del ball ha sofert notables alteracions, car avui, com veurem en descriure la manera de ballar-lo, accionen ambdós braços i no pot ballar-lo perfectament una persona manca. Tant si la tradició és certa com si no, és de bon sentit suposar que el títol del ball no és del tot arbitrari i que quelcom d’especial degué tenir relacionat amb la mà esquerra quan li fou aplicat el nom que porta.


  És un ball molt estès, sobretot per l’alta muntanya. Se’n troben nombroses variants melòdiques i coreogràfiques que no difereixen de manera molt notable. La versió que donem es ballava a Senterada, molt a la darreria del segle passat.


  Si escoltem la veu de la tradició, aquest ball ha d’ésser qualificat de cortesà. La delicada elegància que tot ell traspua li dóna un aire senyorívol molt d’acord amb la tradició quant al seu origen cavalleresc.
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  Les parelles es col·loquen en rodona, com per a la sardana, però sense agafar-se de les mans i situats de cara el ballador i la balladora de cada parella.
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  En començar la melodia, els balladors surten cap a fora de la rodona, mentre les balladores van cap a dintre (fig. 1), i tot seguit són les balladores qui surten cap enfora, mentre ells van cap endins (fig. 2). i ho repeteixen. Per a anar la primera vegada els balladors a fora i les balladores a dintre, esmercen el primer compàs i marquen el primer temps del segon avançant el peu dret i fent se entre ells un acatament (fig. 1). Quan és la balladora qui surt a fora i ell va a dintre, esmercen el segon temps del segon compàs i el tercer i marquen el primer temps del quart avançant el peu esquerre i fent també un acatament (fig. 2). Això, com ja hem dit, es repeteix, amb els compassos cinquè, sisè, setè i el primer temps del vuitè. Tot seguit les parelles es donen la mà esquerra i caminen, seguint el ritme, l’home cap a fora de la rodona i la dona cap a dintre. Hi esmercen el segon temps del compàs vuitè i tot el novè, i marquen el primer temps del compàs 10 amb el peu dret separat de l’esquerre (fig. 3). Quan han marcat aquest compàs es deixen anar de la mà esquerra, s’agafen de la dreta i caminen l’home cap a dintre de la rodona i la dona cap a fora. Hi esmercen el segon temps del compàs 10 i l’11 i marquen el primer temps del 12 amb el peu esquerre separat del dret (fig. 4). També repeteixen això amb el segon temps del compàs 12, el 13 i el primer temps del 14, quan els homes van cap a fora i les dones cap a dintre. Amb el segon temps del compàs 14, el 15 i el primer del 16, els balladors van cap a dintre i les balladores cap a fora. Al segon temps del compàs 16, s’agafen amb el braç esquerre i donen una volta caminant (fig. 5). en la qual esmercen el compàs 17, el 18, el 19 i el primer temps del 20. Al segon temps del compàs 20 canvien de braç i, durant els compassos 21, 22, 23 i el primer temps del 24, donen una volta i mitja saltant a fi que el ballador resti de cara a l’altra balladora i la seva balladora de cara a l’altre ballador, i aixi acaba la dansa (fig. 6).


  Bibliografia.— Bosch: Balls Capmany: Ballets; Pujol-Amades: Diccionari.
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    JOAN AMADES i GELATS (Barcelona, 23 de juliol de 1890 - 17 de gener de 1959) fou un destacat etnòleg i folklorista català. Va treballar com a conservador al Museu d’Indústries i Arts Populars de Barcelona i a l’Arxiu Històric de la Ciutat de Barcelona. Va col·laborar en la premsa del moment, com a D’Ací i d’Allà o Diario de Barcelona, entre d’altres. El seu treball es va materialitzar amb una copiosa producció de llibres, com ara el Costumari català. El curs de l’any (5 volums), Barcelona 1950-1956, que ha estat referent en els estudis de folklore de Catalunya.


    De formació autodidacta, el seu primer contacte amb la cultura popular i obrera fou al barri del Raval on havia nascut. Era llibreter de segona mà als Encants Nous de Sant Antoni, professió que li donà accés als llibres amb què es va formar, malgrat els aguts problemes de visió que tenia. Com a membre de l’Ateneu Enciclopèdic Popular se li obriren les portes de l’esperantisme internacionalista, l’excursionisme llavors tant popular, i del coneixement del folklore. Ja el 1915 Amades va començar a registrar les primeres mostres del folklore comú escrivint versos i cançons de la literatura oral. També era un membre actiu del Centre Excursionista de Catalunya, del qual en va presidir la secció de folklore.


    Com a destacat promotor de l’esperanto cal dir que fou un dels fundadors de la secció d’esperanto de l’Ateneu Enciclopèdic Popular el 1906, i de la Federació Catalana d’Esperantistes el 1910, entitat que presidí a començaments dels anys 1920. En aquesta llengua publicà una desena de revistes i monografies, entre les quals destaca la seva col·laboració amb Jaume Grau Casas a La kataluna popolkanto («La cançó popular catalana», 1925), i l’entrada sobre el cançoner popular català a la Kataluna Antologio («Antologia catalana», 1925).


    Va deixar el seu ofici de llibreter per dedicar-se a la investigació etnogràfica quan va conèixer l’Arxiu d’Etnografia i Folklore de Catalunya i l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya. S’interessà llavors també per la dialectologia, la imatgeria popular, el llegendari i el calendari tradicional. Els anys 30 va publicar els seus primers treballs d’entitat començant la col·lecció Biblioteca de Tradicions Populars (42 volums publicats entre el 1933 i el 1939). Paral·lelament Amades col·laborava amb la ràdio i feia conferències cosa que contribuí a destacar-lo com a divulgador de la cultura popular.


    Quan va esclatar la Guerra Civil treballava a la secció d’etnografia del Museu Arqueològic de Barcelona, essent el responsable d’ordenar els materials expropiats que s’enviaven al Poble Espanyol, i el 1942 participava de la fundació del Museu d’Indústries i Arts Populars. També fou el responsable de gravats de l’Institut Municipal d’Història.


    El 1947 va patir una hemiplegia, però durant la dècada del 1950 continuà publicant. Col·laborà amb la UNESCO, que el va comissionar per recopilar el corpus bibliogràfic del folklore català, que va resultar en la publicació del Costumari Català (1950-1956, Editorial Salvat), obra cabdal en l’estudi de la cultura popular catalana, i Folklore de Catalunya, publicada pòstumament. Finalment li va arribar el reconeixement internacional amb el segon premi del concurs G. Pitrè de Palerm del 1958: Des de llavors va participar de molts congressos internacionals fet que va permetre el coneixement de la cultura catalana més enllà de les seves fronteres.
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